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EN
1-Battery compartment is below the cosmetic tray
2-Remove the battery cover
3-Please check (+)(-)battery position
4-Insert(6)AA batteries and cover
5-On/Off Switch is located outside the compartment
LED Functions
With the battery switch on, the light automatically turns on when the door opens and off 
when it closes

FR
1-Le compartiment à piles se trouve sous le plateau cosmétique.
2-Retirer le couvercle du compartiment à piles
3-Vérifier la position des piles (+)(-)
4-Insérer 6 piles AA et recouvrir.
5-Le commutateur marche/arrêt est situé à l'extérieur du compartiment.
Fonctions de la LED
Lorsque l'interrupteur à piles est allumé, la lumière s'allume automatiquement lorsque 
la porte s'ouvre et s'éteint lorsqu'elle se ferme.

ES
1-El compartimento de la batería está debajo de la bandeja de cosméticos
2-Retire la tapa de la batería
3-Compruebe la posición de las pilas (+)(-)
4-Inserte (6)pilas AA y la tapa
5-El interruptor de encendido/apagado se encuentra fuera del compartimento
Funciones LED
Con el interruptor de pilas encendido, la luz se enciende automáticamente cuando se 
abre la puerta y se apaga cuando se cierra

PT
1-O compartimento da bateria encontra-se por baixo do tabuleiro de cosméticos
2-Remova a tampa da bateria
3-Por favor, verifique a posição das pilhas (+)(-)
4-Insira (6) pilhas AA e cubra
5-O interrutor de ligar/desligar está localizado fora do compartimento
Funções do LED
Com o interrutor das pilhas ligado, a luz acende-se automaticamente quando a porta se 
abre e apaga-se quando se fecha

DE
1-Batteriefach befindet sich unter dem Kosmetikfach
2-Entfernen Sie die Batterieabdeckung
3-Bitte überprüfen Sie die (+)(-)Batterieposition
4-Einsetzen der (6) AA-Batterien und Abdeckung
5-Ein/Aus-Schalter befindet sich außerhalb des Fachs
LED-Funktionen
Wenn der Batterieschalter eingeschaltet ist, schaltet sich das Licht automatisch ein, 
wenn die Tür geöffnet wird, und aus, wenn sie geschlossen wird.

IT
1-L'alloggiamento della batteria si trova sotto il vassoio cosmetico
2-Rimuovere il coperchio della batteria
3-Controllare la posizione delle batterie (+)(-)
4-Inserire (6) batterie AA e coprire
5-L'interruttore di accensione/spegnimento si trova all'esterno del vano
Funzioni del LED
Con l'interruttore delle batterie inserito, la luce si accende automaticamente 
all'apertura dello sportello e si spegne alla chiusura dello stesso.
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EN_Power Up
1-Connect the USB side of the cable to the adapter (not included)
2-Plug in the adapter to the power outlet
3-Connect the DC side of the cable to the cabinet
Smart Touch Controls
Press the button to power On/ Off
Press the button to adjust the brightness levels
Disconnect the cabinet from any power source and reapply power after 10 seconds 
to reset
FR_Mise sous tension
1-Connecter le côté USB du câble à l'adaptateur (non inclus)
2-Branchez l'adaptateur à la prise de courant.
3-Connecter le côté DC du câble à l'armoire.
Commandes Smart Touch
Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre
Appuyer sur le bouton pour régler les niveaux de luminosité
Débrancher l'armoire de toute source d'alimentation et la 
remettre sous tension après 10 secondes pour la réinitialiser.
ES_Encendido
1-Conecta el lado USB del cable al adaptador (no incluido)
2-Enchufa el adaptador a la toma de corriente
3-Conecta el lado CC del cable a la carcasa
Controles Smart Touch
Pulsa el botón para encender/apagar
Pulsa el botón para ajustar los niveles de brillo
Desconecte el armario de cualquier fuente de alimentación y 
vuelva a conectarlo después de 10 segundos para reiniciarlo.
PT_Ligar
1-Conecte o lado USB do cabo ao adaptador (não incluído)
2-Conecte o adaptador à tomada eléctrica
3-Conecte o lado DC do cabo ao gabinete
Controlos Smart Touch
Prima o botão para ligar/desligar
Prima o botão para ajustar os níveis de brilho
Desligue o armário de qualquer fonte de alimentação e volte a ligar após 10 
segundos para reiniciar
DE_Einschalten
1-Verbinden Sie die USB-Seite des Kabels mit dem Adapter (nicht im Lieferumfang 
enthalten)
2-Stecken Sie den Adapter in die Steckdose
3 - Schließen Sie die Gleichstromseite des Kabels an das Gehäuse an.
Smart Touch-Bedienelemente
Drücken Sie die Taste, um das Gerät ein-/auszuschalten.
Drücken Sie die Taste, um die Helligkeitsstufen einzustellen
Trennen Sie das Gerät von einer Stromquelle und schalten Sie es nach 10 
Sekunden wieder ein, um es zurückzusetzen.
IT_Accensione
1-Collegare il lato USB del cavo all'adattatore (non incluso)
2-Collegare l'adattatore alla presa di corrente
3-Collegare il lato CC del cavo al cabinet
Controlli Smart Touch
Premere il pulsante per accendere/spegnere
Premere il pulsante per regolare i livelli di luminosità
Scollegare il mobile da qualsiasi fonte di alimentazione e riaccenderlo dopo 10 
secondi per ripristinare la luminosità.
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